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See the notice on TED website

80437-2026 - Concurso
Alemanha – Instalação de cabos e acessórios eléctricos – KRN - Neubau Betriebshof Wörrstadt | 
Elektrische Anlagen
OJ S 24/2026 04/02/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: KRN Kommunalverkehr Rhein-Nahe GmbH
Correio eletrónico: infocenter@krn-mobil.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade regional
Atividade da entidade adjudicante: Serviços urbanos de caminho de ferro, de elétricos, de 
tróleis ou de autocarros

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: KRN - Neubau Betriebshof Wörrstadt | Elektrische Anlagen
Descrição: Der Auftraggeber beabsichtigt den Neubau des Busbetriebshofs in Wörrstadt. Im 
Zuge dieses Projekts sollen befestige Abstellmöglichkeiten für insgesamt 50 Busse (davon ca. 
10 Gelenkbusse) geschaffen werden. Bei allen Abstellmöglichkeiten ist eine Lademöglichkeit 
für Elektroladung der Busse vorzusehen. Zudem soll neben einer Bus-Waschstraße und einer 
Werkstatt auch ein Verwaltungsgebäude mit Büros, Sanitär- und Sozialräumen errichtet 
werden. Des Weiteren ist eine Betriebsleiterwohnung sowie Appartements für Fahrpersonal 
vorgesehen. Das Grundstück befindet sich in einem Gewerbegebiet und ist bereits 
erschlossen. Es liegt ein rechtsgültiger Bebauungsplan vor. Das Grundstück ist im Endzustand 
mit Hofschiebetoren bzw. Flügeltoren auszustatten. In diesem Zusammenhang vergibt der 
Auftraggeber das Gewerk VE 4400 - Elektrische Anlagen.
Identificador do procedimento: a8a52bbd-dd03-4d4e-b27e-745e10b42675
Identificador interno: VE 4400
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Wörrstadt
Subdivisão do país (NUTS): Alzey-Worms (DEB3B)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBTM4EL# Den Nachweis der Eignung 
für alle geforderten Kriterien können präqualifizierte Unternehmen durch einen Eintrag in die 
Liste des Vereins für Präqualifikation von Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) 
führen. Beim Einsatz von Nachunternehmern ist auf gesondertes Verlangen nachzuweisen, 
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dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzungen für die Präqualifikation erfüllen. 
Selbstverständlich kann der Eignungsnachweis entsprechend den gesetzlichen Vorgaben 
auch durch die Vorlage von Einzelnachweisen in Form von Eigenerklärungen erbracht 
werden. Der Auftraggeber akzeptiert ferner die Vorlage einer Einheitlichen Europäischen 
Eigenerklärung (EEE). Wenn dies zur angemessenen Durchführung des Verfahrens 
erforderlich ist, kann der Auftraggeber die Bieter, die eine Eigenerklärung abgegeben haben, 
jederzeit während des Vergabeverfahrens auffordern, sämtliche oder einen Teil der 
Nachweise beizubringen. Der Auftraggeber fordert in jedem Fall vor Zuschlagserteilung den 
Bieter, an den der Auftrag erteilt werden soll und der bislang nur Eigenerklärungen als 
vorläufigen Nachweis vorgelegt hat, auf, die einschlägigen Nachweise unverzüglich 
beizubringen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB.
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: KRN - Neubau Betriebshof Wörrstadt | Elektrische Anlagen
Descrição: Das Gewerk VE 4400 - Elektrische Anlagen umfasst folgende Teilleistungen: - 
Lieferung, Montage und Inbetriebnahme der elektro- und nachrichtentechnischen Anlagen für 
den Neubau eines Busbetriebshofes. - Ausstattung der Flächen mit Kabeltrassen und 
Leuchtentragsystem, Aufbau von Verteilschränken im Technikraum - Installation von 
Beleuchtung, Installationsgeräten, Unterverteilungen. Datentechnik, etc. - Kabelzug im 
vorhandenem Leerrohrsystem für E-Ladepunkte und Außenbeleuchtung - Errichtung einer PV-
Anlage auf der Dachfläche einschl. Unterkonstruktion sowie einer Blitzschutzanlage auf dem 
Dach - Beschriftung, Dokumentation, Messtechnische Prüfungen jeder Anlage - Übergabe 
einer betriebsbereiten Anlage Die Einzelheiten sind der anliegenden Baubeschreibung sowie 
den Vergabeunterlagen nebst Anlagen zu entnehmen.
Identificador interno: VE 4400

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45311000 Instalação de cabos e acessórios eléctricos

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Wörrstadt
Subdivisão do país (NUTS): Alzey-Worms (DEB3B)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
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Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Der Auftraggeber verlangt als Beleg der technischen und 
beruflichen Leistungsfähigkeit, dass die Bewerber mindestens drei Referenzen nachweisen 
können, die mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbar sind. Die Referenzen dürfen im 
Wege der Eignungsleihe unter den Voraussetzungen des § 47 SektVO von genannten 
Nachunternehmer erbracht worden sein.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung 
durch die Eintragung in die das Berufs- oder Handelsregister oder der Handwerksrolle des 
Sitzes oder Wohnsitzes des Bieters

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung über jeweils 
mindestens 5,0 Mio. EUR für Personenschäden und 2,5 Mio. EUR für Sachschäden. Die 
Ersatzleistung der Versicherung muss mindestens das Zweifache der oben genannten 
Deckungssumme pro Jahr betragen. Eine projektbezogene Aufstockung bestehender 
Versicherungen des Bieters im Auftragsfall wird akzeptiert, ist jedoch mittels schriftlicher 
Versicherungsbestätigung mit dem Angebot nachzuweisen.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmer ausgeführten Aufträgen.

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: Angabe der technischen Fachkräfte oder technischen 
Stellen, die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind und die, über die der Bieter für die 
Ausführung der Leistungen verfügt.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angaben über die Zahl der in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, 
gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischen Leitungspersonal.

Critério: Ferramentas, plantas ou equipamentos técnicos
Descrição do critério de seleção: Erklärung über die Ausstattung, die Geräte und die 
technische Ausrüstung des Bieters für die Erfüllung des Auftrags.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Gesamtpreis (netto)
Descrição: Der Gesamtpreis der Leistungen (netto) wird zu 100 % als Zuschlagskriterium 
herangezogen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
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Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTM4EL
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTM4EL

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTM4EL
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 06/03/2026 13:00:00 (UTC+01:00) hora da Europa 
Central, hora de verão da Europa Ocidental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 1 Mês
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung erfolgt im Rahmen der Vorgaben des § 51 Abs. 2 
SektVO für alle Bieter gleichermaßen entsprechend den Vorgaben an ein transparentes und 
diskriminierungsfreies Vergabeverfahren.
Informações sobre a abertura pública: 
Local: Die Submission findet entsprechend der Erfordernisse an die elektronische 
Durchführung des gesamten Vergabeverfahrens digital statt.
Informações adicionais: Die Öffnung erfolgt durch den Auftraggeber bzw. seine als 
Erfüllungsgehilfen eingesetzten Rechtsanwälte. Vertreter der Bieter sind aufgrund der 
elektronischen Verfahrensdurchführung nicht zugelassen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Hier gelten die Vertragsbedingungen 
gemäß der Vergabeunterlagen.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Condições financeiras: Eine finanzielle Vereinbarung ist nicht erforderlich

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau - 
Vergabekammer -
Informações sobre os prazos de recurso: Einlegung von Rechtsbehelfen Genaue Angaben zu 
den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen Die Bieter haben etwaige Verstöße gegen 
Vergabevorschriften unter Beachtung der Regelungen in § 160 Abs. 3 GWB zu rügen. Ein 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTM4EL/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBTM4EL/documents
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Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: BUSE 
Rechtsanwälte Steuerberater Partnerschaftsgesellschaft mbB
Organização que recebe pedidos de participação: KRN Kommunalverkehr Rhein-Nahe GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: KRN Kommunalverkehr Rhein-Nahe GmbH
Número de registo: DE344754371
Endereço postal: Ringstraße 128a
Cidade: Bad Kreuznach
Código postal: 55543
Subdivisão do país (NUTS): Bad Kreuznach (DEB14)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Herr Uwe Hiltmann | Geschäftsführer
Correio eletrónico: infocenter@krn-mobil.de
Telefone: +49 671 89 66 40
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: BUSE Rechtsanwälte Steuerberater Partnerschaftsgesellschaft mbB
Número de registo: PR 2296
Endereço postal: Berliner Allee 41
Cidade: Düsseldorf
Código postal: 40212
Subdivisão do país (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Herr Rechtsanwalt Carsten Steinert
Correio eletrónico: steinert@buse.de
Telefone: +49 2113880030
Endereço Internet: http://www.buse.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau - 
Vergabekammer -

mailto:infocenter@krn-mobil.de
mailto:steinert@buse.de
http://www.buse.de
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Número de registo: 07-0001801100000-05
Endereço postal: Stiftsstraße 9
Cidade: Mainz
Código postal: 55116
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefone: +49 6131-162234
Fax: +49 6131-162113
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 6f87fc0b-2241-4fee-868d-b48768b054f8  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 03/02/2026 11:13:02 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 80437-2026
N.º de edição do JO S: 24/2026
Data de publicação: 04/02/2026
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